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Семьдесят третья сессия 

Третий комитет 
Пункт 70 a) повестки дня 

Поощрение и защита прав детей: поощрение 

и защита прав детей 
 

 

 

  Аргентина, Гана, Замбия, Италия, Канада, Коста-Рика и Нидерланды: 

проект резолюции 
 

 

  Детские, ранние и принудительные браки 
 

 

 Генеральная Ассамблея,  

 ссылаясь на свои резолюции 69/156 от 18 декабря 2014 года и 71/175 от 

19 декабря 2016 года о детских, ранних и принудительных браках, 

 ссылаясь на свои резолюции 72/154 от 19 декабря 2017 года о девочках и 

71/170 от 19 декабря 2016 года, озаглавленную «Активизация усилий в целях 

предотвращения и искоренения всех форм насилия в отношении женщин и де-

вочек: бытовое насилие», а также на резолюцию 35/16 Совета по правам чело-

века от 22 июня 2017 года о детских, ранних и принудительных браках в гума-

нитарных ситуациях и все другие предыдущие резолюции о детских, ранних и 

принудительных браках1, 

 руководствуясь Всеобщей декларацией прав человека  2, Международным 

пактом об экономических, социальных и культурных правах и Международным 

пактом о гражданских и политических правах3, Конвенцией о правах ребенка4, 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин5 и 

соответствующими факультативными протоколами к ним 6 , Дополнительной 

конвенцией об упразднении рабства, работорговли и институтов и обычаев, 

сходных с рабством7 и Конвенцией о согласии на вступление в брак, брачном 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят вторая сессия, 

Дополнение № 53 (A/72/53), глава V, раздел А. 

 2 Резолюция 217 A (III). 

 3 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 5 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

 6 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531, и резолюция 66/138, приложение; и United Nations, 

Treaty Series, vol. 2131, No. 20378. 

 7 United Nations, Treaty Series, vol. 266, No. 3822. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/156
https://undocs.org/ru/A/RES/71/175
https://undocs.org/ru/A/RES/72/154
https://undocs.org/ru/A/RES/71/170
https://undocs.org/ru/A/RES/35/16
https://undocs.org/ru/A/72/53
https://undocs.org/ru/A/RES/66/138
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возрасте и регистрации браков8, а также другими соответствующими докумен-

тами по правам человека, 

 подтверждая Венскую декларацию и Программу действий9, а также Про-

грамму действий Международной конференции по народонаселению и разви-

тию10, Пекинскую декларацию и Платформу действий11 и итоговые документы 

конференций по обзору их выполнения, 

 подтверждая также соответствующие резолюции и согласованные вы-

воды Комиссии по положению женщин, 

 отмечая комплексный и неделимый характер Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года12 и совокупность целей и задач, 

связанных с искоренением детских, ранних и принудительных браков, включая 

задачу 5.3, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря по вопросу о детских, ранних 

и принудительных браках13 и с удовлетворением принимая к сведению доклад 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека о состоявшемся в Женеве 21 и 22 октября 2016 года рабочем сове-

щании экспертов по вопросу об эффективности существующих стратегий и ини-

циатив для решения проблемы детских, ранних и принудительных браков14, 

 принимая к сведению с удовлетворением осуществляемые в настоящее 

время Глобальную программу активизации действий по искоренению детских 

браков Фонда Организации Объединенных Наций в области народонаселения и 

Детского фонда Организации Объединенных Наций, кампанию Африканского 

союза по искоренению детских браков, Региональный план действий по искоре-

нению детских браков в Южной Азии и Совместную межучрежденческую про-

грамму по искоренению детских браков и ранних союзов в Латинской Америке 

и Карибском бассейне, а также текущие мероприятия и программы Организации 

Объединенных Наций по проблеме детских, ранних и принудительных браков и 

высказываясь далее в поддержку применения скоординированных подходов к 

принятию мер на всех уровнях, 

 признавая, что детские, ранние и принудительные браки являются вредной 

практикой, которая нарушает, ущемляет и умаляет права человека, связана с дру-

гими видами вредной практики и нарушениями прав человека и способствует их 

сохранению, а также что подобные нарушения имеют несоразмерно тяжелые 

негативные последствия для женщин и девочек, и особо отмечая обязанности и 

обязательства государств в области прав человека, касающиеся поощрения и за-

щиты прав человека и основных свобод женщин и девочек и предупреждения и 

искоренения практики детских, ранних и принудительных браков, 

 признавая также, что детские, ранние и принудительные браки не позво-

ляют людям в полной мере реализовать свой потенциал и жить своей жизнью, 

не подвергаясь никаким формам насилия, включая сексуальное и гендерное 

__________________ 

 8 Ibid., vol. 521, No. 7525. 

 9 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

 10 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 

 11 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 12 Резолюция 70/1. 

 13 A/73/257. 

 14 A/HRC/35/5. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24%20(Pa
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/73/257
https://undocs.org/ru/A/HRC/35/5
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насилие, и что они имеют широкие и отрицательные последствия для осуществ-

ления прав человека, таких как право на образование и право на наивысший до-

стижимый уровень физического и психического здоровья, включая сексуальное 

и репродуктивное здоровье, и что каждая девочка и женщина, подверженная 

риску пострадать или пострадавшая в результате этой практики, должна иметь 

равный доступ к качественному образованию, консультативным услугам, жи-

лью, социальным услугам, включая программы социальной защиты, услугам по 

уходу за детьми и юридическим услугам, а также к медицинскому обслужива-

нию в области сексуального, психологического и репродуктивного здоровья,  

 признавая далее прогресс, достигнутый в последнее время в мире в деле 

ликвидации детских, ранних и принудительных браков, в том числе уменьшение 

доли девочек, вступивших в брак в возрасте до 18 лет за прошедшее десятиле-

тие, с одной четвертой до примерно одной пятой, и отмечая далее, что, несмотря 

на эту глобальную тенденцию, уровень распространенности детских, ранних и 

принудительных, а также подростковых браков остается высоким в некоторых 

регионах, 

 выражая озабоченность по поводу того, что темпы изменений недоста-

точно высоки для того, чтобы ликвидировать детские, ранние и принудительные 

браки к 2030 году, что в некоторых странах и ситуациях соответствующие пока-

затели растут и что в отсутствие дальнейшего ускорения еще 150 миллионов 

девочек в возрасте до 18 лет вступят в брак к 2030 году,  

 признавая, что во многих случаях на практике детские, ранние и принуди-

тельные браки могут принимать форму неформальных союзов, совместного 

проживания или других соглашений, которые не являются официальными, не 

регистрируются или не признаются религиозными или государственными вла-

стями и которые являются столь же вредной практикой, которая нарушает, ущем-

ляет и умаляет права человека, связана с другими видами вредной практики и 

нарушениями прав человека и способствует их сохранению, что эту практику 

следует рассматривать в контексте реагирования на детские, ранние и принуди-

тельные браки и что эти неформальные союзы и другие неформальные соглаше-

ния создают особые проблемы, решение которых можно было бы облегчить пу-

тем выявления неформальных союзов и нерегистрируемых брачных церемоний 

и сбора данных о них, и требуют принятия особых мер реагирования в интере-

сах затрагиваемых девочек и женщин, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что глубоко укоренив-

шиеся гендерное неравенство и гендерные стереотипы, вредные виды практики, 

представления и обычаи, дискриминационные законы, политика и нормы, а 

также укоренившаяся социальная предвзятость, затрудняют признание, исполь-

зование и осуществление прав человека и основных свобод женщин, детей и 

подростков, равно как и расширение прав и возможностей всех женщин и дево-

чек, и являются также коренными причинами детских, ранних и принудитель-

ных браков, 

 признавая, что нищета, отсутствие безопасности, ранняя и/или нежела-

тельная беременность и отсутствие образования также входят в число факторов, 

способствующих детским, ранним и принудительным бракам, а вооруженные 

конфликты и чрезвычайные гуманитарные ситуации — в число усугубляющих 

факторов и что детские, ранние и принудительные браки остаются обычным яв-

лением в сельских районах и беднейших общинах, и признавая, что незамедли-

тельное сокращение масштабов крайней нищеты и последующая ее ликвидация 

должны оставаться для международного сообщества задачей первостепенной 

важности, 
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 признавая также, что в целом вредная практика является формой насилия 

в отношении женщин и детей и нередко ассоциируется с серьезными формами 

насилия, и что в результате сохранения детских, ранних и принудительных бра-

ков женщины и дети, особенно девочки, на протяжении всей жизни подверга-

ются большему риску столкнуться с многочисленными и пересекающимися 

формами дискриминации и насилия и пострадать от них, включая изнасилова-

ние в браке и сексуальное, физическое и психологическое насилие со стороны 

своих партнеров, и что насилие в отношении женщин и девочек недостаточно 

признается, не в полной мере освещается и зачастую сопряжено с безнаказанно-

стью и непривлечением виновных к ответственности, особенно на уровне мест-

ных общин, что отражает наличие дискриминационных норм, закрепляющих 

более низкий статус девочек, включая девочек-подростков, в обществе, 

 признавая далее, что детские, ранние и принудительные браки подрывают 

самостоятельность женщин и девочек и их возможности для принятия решений 

во всех сферах своей жизни и что расширение прав и возможностей женщин и 

девочек и инвестирование в них, а также укрепление их голоса, обеспечение их 

ведущей роли и реальной дееспособности и реального участия в принятии всех 

затрагивающих их решений являются важнейшими условиями для того, чтобы 

был разорван порочный круг гендерного неравенства и дискриминации, насилия 

и нищеты, а также имеют решающее значение, среди прочего, для устойчивого 

развития, мира, безопасности, демократии и всеохватного экономического роста 

и достижения всех целей в области устойчивого развития, включая искоренение 

крайней нищеты, 

 признавая, что мужчины и мальчики являются стратегическими партне-

рами и союзниками женщин и девочек и что конструктивное взаимодействие с 

ними может способствовать изменению дискриминационных социальных норм, 

из-за которых детские, ранние и принудительные браки остаются распростра-

ненным явлением, искоренению этой практики и достижению гендерного равен-

ства и расширению прав и возможностей женщин и девочек, 

 признавая также, что семья, община, религиозные, традиционные и об-

щинные лидеры играют исключительно важную роль в изменении дискримина-

ционных социальных норм и борьбе с гендерным неравенством, и признавая да-

лее, что для расширения прав и возможностей девочек, в том числе уже всту-

пивших в брак девочек, необходимы их активное участие в процессах принятия 

решений и их активность в качестве инициаторов преобразований в своей соб-

ственной жизни и в окружающем коллективе, в том числе по линии организаций 

женщин и девочек, при активной поддержке и деятельном участии со стороны 

их родителей, законных опекунов, семей и лиц, осуществляющих уход, мальчи-

ков и мужчин, а также общества в целом, 

 признавая далее, что решение проблемы детских, ранних и принудитель-

ных браков предполагает поддержку удовлетворения конкретных потребностей 

девочек, состоящих в браке, а также женщин, пострадавших от этой практики, 

и их детей, и отмечая важность устранения структурных барьеров, препятству-

ющих доступу к услугам в таких сферах, как правосудие, безопасное и каче-

ственное образование, консультирование, предоставление крова и других соци-

альных сферах, услугам в области психологического, сексуального и репродук-

тивного здоровья, услугам по уходу за детьми, занятости, профессионально-тех-

нической подготовке, а также медицинским услугам, отвечающим интересам 

подростков, услугам по обеспечению защиты и альтернативам для тех, кто ре-

шает расторгнуть брак, 
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 с озабоченностью отмечая, что, несмотря на успехи, достигнутые в деле 

обеспечения доступа к образованию, девочки по-прежнему чаще, чем мальчики, 

не получают начального и среднего образования, и что детские, ранние и при-

нудительные браки несоразмерно сказываются на положении малообразован-

ных или не получивших формального образования девочек и сами по себе в зна-

чительной мере препятствуют получению образования девочками и девушками 

и развитию трудовых навыков девочек и молодых женщин, в частности девочек, 

которые были вынуждены оставить школу по причине брака, беременности, де-

торождения и/или выполнения обязанностей по уходу за детьми, и признавая, 

что на посещаемость девочками школ может негативно влиять неправильное 

восприятие менструации и отсутствие в школах удобств для поддержания лич-

ной гигиены, таких как средства водоснабжения, санитарии и гигиены, отвеча-

ющих потребностям девочек, и что образовательные возможности напрямую 

связаны с расширением прав и возможностей женщин и девочек, их занятости и 

экономических возможностей и их активным участием в экономическом, соци-

альном и культурном развитии, процессах государственного управления и при-

нятия решений, 

 признавая, что детские, ранние и принудительные браки по-прежнему 

представляют серьезную угрозу физическому и психологическому здоровью 

женщин и девочек во многих его аспектах, включая, помимо прочего, их сексу-

альное и репродуктивное здоровье, и что эта практика подвергает девочек и жен-

щин более значительной опасности заражения ВИЧ и инфекциями, передавае-

мыми половым путем, зачастую ведет к преждевременным половым отноше-

ниям и ранней и/или нежелательной беременности, повышает риск акушерского 

свища и высоких уровней материнской смертности и заболеваемости, а также 

осложнений во время беременности и родов, часто приводящих к инвалидности, 

мертворождению и смерти рожениц, особенно в случае молодых женщин и де-

вочек, и требующие оказания соответствующих дородовых и послеродовых ме-

дицинских услуг и услуг для матерей, и с обеспокоенностью отмечая, что это 

способно в течение длительного времени негативно сказываться на состоянии 

их физического и психического здоровья и благополучии, 

 с глубокой озабоченностью отмечая, что число случаев и риск детских, 

ранних и принудительных браков в значительной степени возрастает в чрезвы-

чайных гуманитарных ситуациях и ситуациях вынужденного перемещения, во-

оруженных конфликтов и стихийных бедствий в силу различных факторов, 

включая отсутствие безопасности, неравенство мужчин и женщин, повышенный 

риск сексуального и гендерного насилия, беззаконие и коллапс государственной 

власти, ошибочные представления о том, что вступление в брак обеспечивает 

защиту, использование детских, ранних и принудительных браков в качестве 

тактического приема в конфликтах, отсутствие доступа к качественному обра-

зованию на постоянной основе, осуждение внебрачной беременности, отсут-

ствие услуг по планированию семьи, распад социальных сетей и нарушение 

привычного порядка общения, рост масштабов нищеты и отсутствие возможно-

стей для получения средств к существованию, 

 признавая, что предупреждение и искоренение детских, ранних и принуди-

тельных браков и оказание поддержки состоящим в браке девочкам и женщи-

нам, пострадавшим от этой вредной практики, требует принятия надлежащих 

мер защиты, учитывающих гендерные и возрастные аспекты, превентивных мер 

и мер реагирования, а также координации действий соответствующих заинтере-

сованных сторон при полноценном и значимом участии пострадавших женщин 

и девочек, в том числе в чрезвычайных гуманитарных ситуациях, с уделением 

внимания фактору повышенной уязвимости женщин и девочек к сексуальному 

и гендерному насилию и сексуальной эксплуатации в таких ситуациях, и что 
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существующие пробелы в области сбора и использования надежной информа-

ции и фактических данных по-прежнему остаются серьезной проблемой для со-

ставления программ и обоснованного принятия надлежащих мер и действий, 

 1. призывает государства разрабатывать и осуществлять — при участии 

соответствующих заинтересованных сторон, включая женщин и девочек, муж-

чин и мальчиков, родителей и других членов семьи, учителей, религиозных, тра-

диционных и общинных лидеров, гражданского общества, правозащитников, 

построенных по конфессиональному признаку объединений, женских и право-

защитных, а также возглавляемых девочками организаций и групп, участников 

гуманитарной деятельности, средств массовой информации и частного сек-

тора — целостные, комплексные, всеобъемлющие и скоординированные меры и 

стратегии, направленные на предотвращение, реагирование на заключение и ис-

коренение детских, ранних и принудительных браков, оказание поддержки де-

вочкам и женщинам, которые подвергаются риску, уже состоящим в браке де-

вочкам, замужним, разведенным и овдовевшим женщинам, которые были от-

даны замуж в детском возрасте, женщинам и девочкам, спасающихся бегством 

от детских, ранних и принудительных браков, и женщинам и девочкам, состоя-

щим в заключенных в раннем возрасте и принудительных неофициальных сою-

зах, в том числе посредством укрепления систем защиты детей, механизмов за-

щиты, связанных в частности с предоставлением безопасного убежища, доступа 

к правосудию и международного обмена опытом наиболее эффективной практи-

ческой деятельности; 

 2. призывает также государства надлежащим образом и на справедли-

вой основе выделять ресурсы на осуществление национальных и субнациональ-

ных планов действий с целью положить конец детским, ранним и принудитель-

ным бракам и обеспечить, чтобы эти усилия учитывались при выделении бюд-

жетных ассигнований в рамках всей системы здравоохранения, секторов пита-

ния, защиты, государственного управления, образования и других соответству-

ющих секторов, а также обеспечить транспарентность, подотчетность и участие 

общественности в процессе составления бюджета; 

 3. настоятельно призывает государства принимать, применять, унифи-

цировать и поддерживать законы и политику, направленные на предупреждение 

и искоренение детских, ранних и принудительных браков и реагирование на та-

кие браки и защиту лиц, входящих в группу риска, и, в соответствии с осново-

полагающими принципами их национального законодательства, активно инте-

грировать эти законы и стратегии в существующие местные или субнациональ-

ные законодательные рамки и традиционные правовые системы, обеспечивать, 

чтобы браки заключались только на основе осознанного, свободного и полного 

согласия будущих супругов и чтобы женщины и девочки имели равные с муж-

чинами и мальчиками права во всех вопросах, касающихся брака, развода, опеки 

над детьми и экономических последствий брака и его расторжения; 

 4. настоятельно призывает также государства принять, поддерживать 

и применять законы о минимальном брачном возрасте и эффективно контроли-

ровать их осуществление, а также планомерно вносить изменения в законы в 

целях повышения более раннего возраста вступления в брак и/или возраста со-

вершеннолетия до 18 лет и вовлекать все соответствующие власти в обеспечение 

того, чтобы эти законы пользовались широкой известностью, широко распро-

странялись и популяризировались и чтобы люди их понимали; 

 5. настоятельно призывает далее государства отменить или внести по-

правки в соответствующие законы и упразднить любые положения, которые мо-

гут сделать возможными, оправдать детские, ранние или принудительные браки 

или привести к их заключению, в том числе положения, позволяющие лицам, 
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совершившим акт изнасилования или сексуального надругательства, причаст-

ным к сексуальной эксплуатации, похищению людей и торговле людьми и прак-

тикующим современные формы рабства, избежать судебного преследования и 

наказания путем заключения брака с жертвами; 

 6. призывает государства активизировать усилия по обеспечению свое-

временной регистрации рождений и браков, особенно лиц, проживающих в 

сельских и отдаленных районах, в том числе путем выявления и устранения всех 

физических, административных, процедурных и любых иных барьеров, препят-

ствующих доступу к возможностям регистрации, а также путем создания меха-

низмов для регистрации традиционных и религиозных браков, если такие меха-

низмы отсутствуют, с учетом огромного значения регистрации рождений для ре-

ализации прав человека, особенно в отношении девочек;  

 7. призывает также государства содействовать конструктивному уча-

стию детей и подростков, особенно девочек, в решении всех затрагивающих их 

вопросов и проведению активных консультаций с ними, а также повышать уро-

вень их осведомленности о своих правах, в том числе о негативных послед-

ствиях детских, ранних и принудительных браков, используя для этого приюты, 

форумы и сети поддержки, как традиционные, так и онлайновые, которые про-

водят информационную работу с девочками, включая уже состоящих в браке де-

вочек, и мальчиками, обучают их необходимым в жизни навыкам и навыкам ли-

дерства и предоставляют им возможности, в том числе в плане ликвидации от-

ставания в образовании и обучения грамоте, возможности дистанционного обу-

чения и услуги по уходу за детьми, в случае необходимости, с тем чтобы они 

были способны к самореализации, самовыражению и конструктивному участию 

в принятии всех затрагивающих их решений, а также могли выступать инициа-

торами преобразований в своих собственных общинах; 

 8. призывает далее государства содействовать проведению просвети-

тельской работы о пагубных последствиях детских, ранних и принудительных 

браков для отдельных лиц и общества в целом и преимуществах искоренения 

этой вредной практики, в том числе посредством открытого диалога со всеми 

заинтересованными сторонами, включая девочек и мальчиков, женщин и муж-

чин, религиозных, традиционных и общинных лидеров, родителей, законных 

опекунов и других членов семьи, в целях обеспечения всем женщинам и девоч-

кам возможности принимать решения, касающиеся их собственной жизни, вести 

работу с местными общинами в целях искоренения негативных социальных 

норм и гендерных стереотипов, которые оправдывают детские, ранние и прину-

дительные браки, а также стимулировать родителей и общины к отказу от этой 

практики; 

 9. настоятельно призывает правительства к тому, чтобы они, действуя 

в сотрудничестве с соответствующими заинтересованными сторонами, прини-

мали меры для решения проблем нищеты, включая крайнюю нищету, среди жен-

щин и девочек и ограниченности их экономических возможностей и укоренив-

шихся экономических стимулов как факторов, способствующих детским, ран-

ним и принудительным бракам, в том числе обеспечивая, чтобы женщины и де-

вочки имели право наследования и права собственности и равный с мужчинами 

и мальчиками доступ к социальной защите, услугам по уходу за детьми, оказы-

ваемым напрямую финансовым услугам, побуждали девочек продолжать обра-

зование, расширяли возможности для получения средств к существованию по-

средством предоставления доступа к техническому и профессионально-техни-

ческому образованию и подготовке и программам обучения необходимым в 

жизни навыкам, включая навыки финансовой грамотности, и содействовали 

обеспечению равного доступа женщин к полной и производительной занятости 
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и достойной работе, а также их равного участия в политической жизни и нали-

чия у них прав свободно передвигаться по своему собственному усмотрению и 

наследовать землю и производственные ресурсы и владеть и распоряжаться ими;  

 10. настоятельно призывает государства обеспечивать, чтобы конкрет-

ные потребности и права человека уже вступивших в брак девочек и женщин, 

пострадавших от этой вредной практики, учитывались в рамках адресных про-

грамм, обеспечивающих предоставление социальных услуг с целью защитить 

их от сексуального и гендерного насилия, наращивающих их потенциал в плане 

принятия решений, упрощающих для них поиск работы в формальном секторе, 

повышающих уровень их экономической независимости и финансовой грамот-

ности, предоставляющих возможности получения образования и профессио-

нальной подготовки на протяжении всей жизни, обеспечивающих им равный до-

ступ к медицинским услугам и медицинской информации и сокращающих мас-

штабы их социальной изоляции, в том числе путем создания или укрепления 

служб по уходу за детьми, а также проведения работы с общинами в целях из-

менения пагубных гендерных норм; 

 11. призывает государства инвестировать средства в обеспечение каче-

ственного образования для каждого ребенка в безопасной среде, в том числе по-

средством надлежащего финансирования, а также поощрять и защищать право 

женщин и девочек на равный доступ к образованию, уделяя для этого повышен-

ное внимание бесплатному, качественному и непрерывному начальному и сред-

нему образованию, включая ликвидацию отставания в образовании и обучение 

грамоте тех, кто не получил формального образования или преждевременно бро-

сил школу, или был вынужден оставить учебу, в том числе по причине вступле-

ния в брак, беременности, рождения детей и/или выполнения обязанностей по 

уходу за ребенком, поскольку это позволяет молодым женщинам и девочкам 

принимать обоснованные решения относительно собственной жизни, трудо-

устройства, экономических возможностей и здоровья, в том числе на основе 

предоставления научно обоснованного и ориентированного на конкретный воз-

раст всестороннего и учитывающего культурный контекст образования, преду-

сматривающего просвещение девочек и мальчиков подросткового возраста и мо-

лодых женщин и мужчин — в учебных заведениях и вне их с учетом их разви-

вающихся способностей и при надлежащем наставничестве и контроле со сто-

роны родителей и законных опекунов, руководствующихся в первую очередь ин-

тересами ребенка, — по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья и 

профилактики ВИЧ-инфекции, гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин, прав человека, физического, психологического и пубертат-

ного развития и главенства в отношениях между женщинами и мужчинами, с 

тем чтобы помочь им воспитать в себе чувство собственного достоинства, овла-

деть навыками обоснованного принятия решений, общения и снижения риска и 

налаживать уважительные взаимоотношения в полном партнерском сотрудниче-

стве с ровесниками, родителями, официальными опекунами, лицами, осуществ-

ляющими уход, и работниками сферы образования и здравоохранения, дабы со-

действовать искоренению детских, ранних и принудительных браков; 

 12. настоятельно призывает государства для предотвращения и ликви-

дации детских, ранних и принудительных браков устранять барьеры, препят-

ствующие получению образования, в том числе обеспечивая, чтобы состоящие 

в браке девочки и мальчики, беременные девушки и женщины и молодые роди-

тели по-прежнему имели доступ к школьному образованию, улучшая доступ к 

качественному формальному образованию и возможностям овладения навы-

ками, особенно для тех, кто живет в отдаленных и небезопасных районах, созда-

вая более безопасные условия для девочек в школе и по дороге в школу и об-

ратно, обеспечивая наличие безопасных и адекватных санитарных условий, в 
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том числе для соблюдения гигиены в менструальный период, и принимая законы 

и стратегии, направленные на запрещение, предупреждение и ликвидацию сек-

суального насилия и насилия по признаку пола в отношении детей в школьном 

контексте, и привлекать нарушителей к ответственности, признавая, что образо-

вание является одним из наиболее эффективных способов предотвращения и ис-

коренения детских, ранних и принудительных браков и оказания содействия со-

стоящим в браке женщинам и девочкам в принятии обоснованных решений от-

носительно своей жизни; 

 13. настоятельно призывает также государства активизировать усилия 

по предотвращению и искоренению насилия и сексуальных домогательств в от-

ношении девочек в школе и по дороге в школу посредством, в частности, осу-

ществления эффективных мероприятий по предотвращению насилия и реагиро-

ванию на него в школах и общинах, вовлечения мужчин и мальчиков в такие 

мероприятия, разъяснения детям с раннего возраста имеющихся у них прав че-

ловека и важности достойного и уважительного отношения ко всем людям, а 

также посредством разработки образовательных программ и учебных материа-

лов в поддержку гендерного равенства, уважительных отношений и моделей по-

ведения, не допускающего насилия; 

 14. призывает государства принять, в надлежащих случаях, и обеспечить 

осуществление на практике инклюзивных стратегий и программ, направленных 

на поощрение технического и профессионально-технического обучения и раз-

вития навыков для женщин и девочек, в том числе подверженных риску или по-

страдавших от детских, ранних и принудительных браков, с тем чтобы дать им 

возможность обрести знания, поведенческие установки и навыки, необходимые 

для того, чтобы они могли полностью раскрыть свой потенциал;  

 15. настоятельно призывает правительства поощрять, уважать и защи-

щать право на наивысший достижимый уровень физического и психического 

здоровья посредством разработки и обеспечения применения стратегий и пра-

вовых рамок и укрепления систем здравоохранения, включая системы медико-

санитарной информации, с целью сделать общедоступными качественные и 

учитывающие гендерные особенности и нужды подростков медицинские 

услуги, услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья и соответ-

ствующую информацию и товары, услуги по профилактике, тестированию, ле-

чению и уходу в связи с ВИЧ и СПИДом, услуги по охране психического здоро-

вья и помощь в улучшении питания и услуги по профилактике, лечению и уходу 

в связи с акушерскими свищами и другими акушерскими осложнениями путем 

оказания целого комплекса услуг, включая услуги в области планирования се-

мьи, дородового и послеродового ухода, квалифицированного родовспоможе-

ния, оказания неотложной акушерской помощи и ухода в послеродовой период; 

 16. настоятельно призывает также правительства поощрять и защи-

щать права человека всех женщин и девочек, включая право женщин и девочек, 

которым пришлось вступить в детский, ранний или принудительный брак, кон-

тролировать и свободно и ответственно решать вопросы, связанные с их сексу-

альной жизнью, включая сексуальное и репродуктивное здоровье, без принуж-

дения, дискриминации и насилия и принимать и ускоренно осуществлять за-

коны, стратегии и программы, направленные на защиту и содействие реализа-

ции всех прав человека и основных свобод, в том числе репродуктивных прав, в 

соответствии с Программой действий Международной конференции по народо-

населению и развитию10, Пекинской платформой действий11 и итоговыми доку-

ментами конференций по обзору их выполнения; 
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 17. настоятельно призывает государства разрабатывать, а при необходи-

мости — подвергать обзору всеобъемлющие, многодисциплинарные и скоорди-

нированные национальные и субнациональные планы, программы или страте-

гии ликвидации всех форм дискриминации и насилия, включая семейно-быто-

вое насилие, в отношении женщин и девочек, направленные на укрепление си-

стем защиты ребенка, обеспеченные специально выделенными для этого ресур-

сами, распространяемые в широких масштабах и предусматривающие целевые 

показатели и сроки осуществления, а также эффективные внутригосударствен-

ные процедуры обеспечения выполнения на основе создания механизмов мони-

торинга и оценки с участием всех заинтересованных сторон, включая проведе-

ние консультаций с организациями женщин и девочек;  

 18. настоятельно призывает также государства обеспечивать доступ к 

механизмам отправления правосудия и привлечения к ответственности и сред-

ствам правовой защиты в целях эффективного осуществления и обеспечения со-

блюдения законов, направленных на предотвращение и ликвидацию детских, 

ранних и принудительных браков, в том числе путем информирования женщин, 

девочек и мальчиков об их правах согласно соответствующим законам, включая 

предоставление информации об их правах в браке и при его расторжении, со-

вершенствования правовой инфраструктуры, устранения всех барьеров, препят-

ствующих доступу к юридическим консультациям, помощи и средствам право-

вой защиты, подготовки сотрудников правоохранительных и судебных органов 

и специалистов, работающих с женщинами и детьми, и обеспечения контроля за 

рассмотрением дел, связанных с детскими, ранними и принудительными бра-

ками; 

 19. призывает государства разрабатывать, консультируясь при этом с 

женщинами и, сообразно обстоятельствам, девочками, и интегрировать в дея-

тельность по оказанию гуманитарной помощи с начальных этапов чрезвычай-

ных гуманитарных ситуаций меры по решению проблемы меньшей защищенно-

сти женщин и девочек от детских, ранних и принудительных браков и защите 

женщин и девочек от сексуального и гендерного насилия и эксплуатации в чрез-

вычайных гуманитарных ситуациях и ситуациях вынужденного перемещения, 

вооруженных конфликтов и стихийных бедствий, в том числе путем обеспече-

ния им доступа к таким услугам, как услуги в сфере здравоохранения и образо-

вания, а также усиления контроля и активизации мер в целях предотвращения, 

пресечения и ликвидации детских, ранних и принудительных браков в условиях 

гуманитарных кризисов; 

 20. призывает соответствующие подразделения и учреждения Организа-

ции Объединенных Наций, региональные и субрегиональные организации,  

гражданское общество и другие соответствующие заинтересованные стороны и 

правозащитные механизмы продолжать согласование усилий по обеспечению 

взаимодействия с государствами-членами в разработке и осуществлении на 

национальном, региональном и международном уровнях стратегий и политики 

по предотвращению и искоренению детских, ранних и принудительных браков, 

а также по оказанию поддержки лицам, которые вступили в брак, будучи детьми; 

 21. призывает соответствующие подразделения и учреждения Организа-

ции Объединенных Наций, региональные и субрегиональные организации, меж-

дународные финансовые учреждения, гражданское общество и другие соответ-

ствующие структуры и правозащитные механизмы продолжать взаимодейство-

вать с государствами-членами и национальными статистическими учреждени-

ями в целях укрепления систем сбора данных и представления отчетности для 

мониторинга и публичного освещения прогресса в деле искоренения детских, 

ранних и принудительных браков на основе фактических данных;  
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 22. призывает государства совершенствовать процесс сбора и использо-

вания количественных, качественных и сопоставимых данных о всех формах 

насилия в отношении женщин, а также вредных видах практики в разбивке по 

полу, возрасту, наличию инвалидности, гражданскому состоянию, расе, этниче-

ской принадлежности, миграционному статусу, географическому местоположе-

нию, социально-экономическому статусу, уровню образования и, сообразно об-

стоятельствам, другим ключевым факторам, включая факторы конфликтов, сти-

хийных бедствий и медленно прогрессирующей деградации окружающей 

среды, расширять научные исследования и распространение основанных на 

научных данных передовых методов, связанных с предотвращением и ликвида-

цией детских, ранних и принудительных браков, и укреплять мониторинг и 

оценку воздействия уже принятых стратегий и программ, в том числе посред-

ством использования информационно-коммуникационных технологий, в целях 

обеспечения их эффективности и осуществления; 

 23. рекомендует правительствам включать информацию о прогрессе в 

деле искоренения детских, ранних и принудительных браков и всевозможной 

передовой практике и имплементационных усилиях в свои национальные до-

клады, которые они представляют соответствующим органам по наблюдению за 

соблюдением международных договоров и в рамках универсального периодиче-

ского обзора, а также в национальные добровольные обзоры, которые прово-

дятся в рамках политического форума высокого уровня по устойчивому разви-

тию; 

 24. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

до окончания ее семьдесят четвертой сессии всеобъемлющий доклад о про-

грессе, достигнутом в искоренении детских, ранних и принудительных браков 

повсюду в мире, наиболее эффективных методах осуществления программ, 

нацеленных на прекращение этой практики и оказание поддержки уже вступив-

шим в брак женщинам и девочкам, и пробелах в финансировании, проведении 

исследований и сборе, распространении и отслеживании данных, с использова-

нием информации, предоставленной государствами-членами, органами, учре-

ждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций, граж-

данским обществом и другими соответствующими заинтересованными сторо-

нами; 

 25. просит также Генерального секретаря созвать совещание высокого 

уровня по вопросу о детских, ранних и принудительных браках «на полях» ме-

роприятий, посвященных двадцать пятой годовщине четвертой Всемирной кон-

ференции по положению женщин, с уделением особого внимания странам с вы-

сокими показателями распространения этой практики, наиболее эффективным 

методам осуществления программ, направленных на ее искоренение, и оказа-

нию поддержки уже состоящим в браке девочкам и женщинам, пострадавшим 

от этой практики, а также пробелам в финансировании, исследованиям и сбору, 

распространению и мониторингу данных; 

 26. постановляет рассмотреть вопрос о детских, ранних и принудитель-

ных браках на своей семьдесят пятой сессии по пункту, озаглавленному «Поощ-

рение и защита прав детей», с учетом многопланового и общемирового харак-

тера этой проблемы. 

 


